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Ex; Vehic. own :
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl |9  PAL — 949,5 | 585,8
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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HZ6951544
cHub =
Robert Bosch 1t 2 4) No. sender at the
3000 * HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)bate 04.04,2019 7)Relationsno. I |
8) Transportnumber 11059558 9) shipping carier 10) Carrier-no. 88009047
11) Reciplent 12)Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-unloading point 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Mocdugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Conients 23} Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
2054082 9 Pallets 0 |0260001060V03UJ AR 180 849,5
HHS9558 2510261400
Empt .customer| ox] name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000438355
72 Plastic Contajiner 6000439356
9 Pallet 6000439358
5} Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 949%,5
27) 28)
25) Sum 9 26) Volume in cdm Sum 180 949,5
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Delivered at plac

L_Modugno(BA)

32) Worth of goods for insurance

33) Transporhnsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with !

385) Enclosures

74777

43) Takeover-confirmation from the driver;
get the mentioned transport complete, in a prorer coendition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.
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1-15 und 24+22 auszufbllen unter der Verantwordung des Absanders

To be compleled on the senders own responsibilly 1-15 icluding 2§+22

1-15 tovAbba 21422 rovalokal a feladb 10K ki sajit felelfssdgére

MA/ 2019008828

Feladd (Név, ¢lm, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

4. példany

= S—
NEMZETKQZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTERIEF

Empfanger {Name, Anschnft, Lend)

- Afuy eltérd megaliapodds eselén [s a Nemzetkdzi Arufuvarozasl egyezmény

Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel az iranyadok

Robert Bosch &t 1. “Thls Cardige Is subject, notwilhstanding any cfause la the conirary 1o the Convention
on the Contrac! for the Inlemational Carige of Gaods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diass Beffizderung unteriegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungean

mu das 01 Oberden Befam g Im intematienalen Strassengl-
tervarkehr (CMR)

e 2 Fuvarozé (Név, clm, orszag)
2 Atvevs (Nav, cim, orszag) Consignae (Name, address, country} 16 Carrier (Nams, address, courtry)

FrachtiDhrar (Name, Anschrift

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGND

T

19, Anschrift, Land)mee—e=r
s.c. BANECASRL
CIF RO31645368 - J5/824/2013
" ORADEA - BIHOR - ROMANIA
B-140-BNC

Az dru Kiszolgalasi helye (helysag, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, counlry)}
Auslieferungsort des Gutes (Or, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)

17 Successive carriers (Name, address, Counlry)

Nachfolgenda FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNQO

orszdgicountryitand 1T

arg szolgalast Nelye es Iogunia (nelyseg, orszag, kopen

4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date) B™ A fuvaroza lenniartasal €5 bejegyzasel
Ort und Tag der (bemahme des Gutes {Ort. Land, Batum) 18 Carrier's reservatlons and abservations

5 Beigafigte

Dalumants

helység/place/Ort 3000 Hatvan Worbehalie und Bemerkungen der Frachtfarer
orszdgicountryiband  HU
idGpont/date/Datum  2019.04.04
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Marks and Nos Numberof , Csomagolds médja megnevezéss :ll:uu:uzﬁc:.lai szém Gross welght In Térfogat {m3)

6 ki | T  packap 8 Metod of packlng 9 Nama of the 10 ke 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Sl Bruitogewicht in Umirang In m3
Nummem Packsticke Bezelehnung Ko

g PAL KFZ-Zubehdl 954
Osztéaly Szém Betil
Class MNumbar  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 954
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13  Sendsr's instructions {Customs and other formalilities} 19 To be paid by Ab é ¥ Currency, Conslgnee

Anweisungen des Absenders (Zoll- und ge amilicha Behandlung) Zu zahlen vem sencer Wihrung Empfanger
P,017075/017076
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Visszalérilés 1A széllitdssal kapesol d iny alvelt
14  Reimbursement KShipping documents are complelely took cver

Rackerstaliung g Ich habe gie Transpor vaolistandig O
45  Fuvardi-fizolési randelkezdsek Kultnfeges megdllapoddsok Besondere Vereinbarungen

Ditection as to frelght payment Special agreemenis
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